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                       Zmluva 

                                         o spolupráci v oblasti bezpečnosti a poriadku 

 

        Zmluvné strany 

Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 

IČO: 00 151 866 

Pribinova 2, 812 72 Bratislava 

zastúpené:  plk.Mgr.Ivan Špánik – riaditeľ KR PZ Žilina 

 

Mesto Žilina 

IČO:00321796 

Námestie obetí komunizmu č. 1, 010 01 Žilina 

zastúpené: Ing.Igor Choma, primátor mesta 

 

     V záujme zabezpečenia efektívneho plnenia úloh vo veciach patriacich do pôsobnosti 

miest, obcí a útvarov Policajného zboru na úseku prevencie kriminality, ochrany verejného 

poriadku a boja s kriminalitou, s úmyslom prehĺbenia spolupráce  mesta Žilina a útvarov 

policajného zboru, v súlade s právnymi predpismi vymedzujúcimi pôsobnosť miest, obcí 

a Policajného zboru na tomto úseku, vedené snahou rozvíjať efektívnu spoluprácu 

konkrétnymi formami činnosti uvedenými v tejto zmluve, uzatvorenej podľa ustanovenia § 51 

zák. č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov, sa zmluvné strany 

dohodli nasledovne: 

             

ČASŤ  I 

                 VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

 

      Článok 1 

                     Predmet zmluvy 

 

(1) Predmetom tejto zmluvy je rámcová úprava rozsahu a foriem spolupráce medzi 

mestom Žilina (ďalej len „mesto“) a Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky, 

Pribinova 2. 812 72 Bratislava, IČO: 00 151 866 zastúpené plk. Mgr. Ivanom 

Špánikom, riaditeľom KR PZ v Žiline na základe plnomocenstva č. KM-OVPA2-

2013/341-005 zo dňa 23.01.2013 (ďalej len „ministerstvo vnútra“), realizovanej 

prostredníctvom Mestskej polície Žilina (ďalej len „mestská polícia“) a Okresného 

riaditeľstva policajného zboru v Žiline (ďalej len „okresné riaditeľstvo“), na úseku 

prevencie kriminality, ochrany verejného poriadku a boja s kriminalitou, vyplývajúca 

z ustanovení § 3, zákona NR SR č. 171/1993 Z. z. o Policajnom zbore v znení 

neskorších predpisov a § 24 ods. 1 zákona SNR č. 564/1991 Zb. o obecnej polícii v 

znení neskorších predpisov. 

(2) Rozsah a formy spolupráce sú založené na vzájomnej a obojstrannej prospešnosti. 

 

Článok 2 

                                                             Realizácia spolupráce 

 

(1) Zmluvné strany sa dohodli, že vzájomnú spoluprácu bude realizovať mestská polícia 

a okresné riaditeľstvo v týchto oblastiach: 



2 
 

a) koordinácia výkonu služby hliadok mestskej polície a hliadok okresného riaditeľstva 

pri zabezpečovaní verejného poriadku najmä do tých miest, kde dochádza 

k porušovaniu verejného poriadku podľa operatívneho vyhodnotenia bezpečnostnej 

situácie, 

b) vzájomná výmena informácií smerujúcich k objasneniu, resp. zamedzeniu narúšania 

verejného poriadku protispoločenským konaním, 

c) využívanie informácií získaných z kamerového systému mestskej polície, 

d) osobná účasť určených policajtov okresného riaditeľstva na rokovaniach orgánov 

mesta, ak tieto orgány prerokúvajú otázky týkajúce sa ochrany verejného poriadku, 

alebo hodnotia bezpečnostnú situáciu na území mesta, 

e) spoločné zabezpečovanie verejného poriadku a bezpečnosti počas konania 

spoločenských, kultúrnych a iných podujatí, konaných na území mesta, 

f) poskytovaním pracovníkov mesta a mestskej polície pri výkone procesných úkonov 

v trestnom konaní, kde je nutná účasť nezúčastnenej osoby, 

g) poskytovanie informácií orgánmi mesta okresnému riaditeľstvu o pripravovaných 

a prijatých všeobecne záväzných nariadeniach mesta na ochranu verejného poriadku, 

poskytovanie  vyjadrení k  dopravno-bezpečnostnej situácii okresu, 

h) spoluprácu pri pátraní po hľadaných osobách a veciach, 

i) sprostredkované poskytovanie informácií z informačného systému, centrálna lustračná 

konzola, pri plnení úloh mestskej polície na zákonom stanovené účely, 

j) spoluprácu pri vykonávaní prevencie a preventívnych projektov, 

 

ČASŤ II 

               OSOBITNÉ USTANOVENIA 

 

      Článok 3 

            Koordinácia výkonu hliadkovej služby 

 

     Koordinácia výkonu hliadkovej služby mestskej polície a útvarov okresného riaditeľstva sa 

uskutočňuje podľa týchto podmienok: 

a) rozdelenie výkonu služby so stanovením konkrétneho miesta a času výkonu služby 

tak, aby hliadky mestskej polície a hliadky útvarov okresného riaditeľstva vykonávali 

hliadkovú službu na čo najširšom území mesta; spojenie bude zabezpečované 

prostredníctvom operačného strediska mestskej polície, okresného riaditeľstva 

a operačného odboru Krajského riaditeľstva PZ v Žiline (ďalej len „operačné 

stredisko“), 

b) vzájomnou pomocou hliadok mestskej polície a okresného riaditeľstva, najmä 

v prípadoch ich ohrozenia, prípadne takých zákrokov, ktoré by jednotlivé hliadky 

nemohli zvládnuť samé, 

c) obojstrannou spoluprácou pri zabezpečovaní ochrany verejného poriadku počas 

konania spoločenských, kultúrnych, športových a iných podujatí. 

 

Článok 4 

        Vzájomná výmena informácií 

 

(1) Predmetom vzájomnej výmeny informácií sú najmä skutočnosti, ktoré môžu viesť 

k ohrozeniu alebo porušeniu verejného poriadku, poznatky k páchanej 

protispoločenskej činnosti a poznatky o osobách, ktoré páchajú protispoločenskú 

činnosť. Vzájomná výmena informácií sa týka aj návrhov na vykonanie príslušných 

opatrení za účelom eliminácie a zamedzeniu prostispoločenskej činnosti. 
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(2) Vzájomná výmena informácií sa vykonáva týmito formami: 

a) písomne, v prípadoch navrhovaných opatrení, ktoré môžu podstatnou mierou 

zasahovať do vzájomnej spolupráce, 

b) v rámci osobitných stretnutí určených pracovníkov mestskej polície a určených 

policajtov okresného riaditeľstva 

c) podávaním informácií o realizovaných prípadoch drobných krádeží mestskou 

políciou, útvarom okresného riaditeľstva, za účelom dokumentovania pokračujúcej 

trestnej činnosti, 

d) počas rokovania orgánov mesta podľa článku 2 odsek 1 písmeno d. 

(3) Vzájomná výmena informácií určených pracovníkov mestskej polície a policajtov 

okresného riaditeľstva sa vykonáva najmenej jedenkrát v mesiaci a ďalej podľa potrieb. 

(4) Vzájomná výmena informácií podľa odsekov 2 a 3 sa neuskutoční, ak by ňou bola 

ohrozená alebo porušená utajovaná skutočnosť podľa zákona SNR č. 215/2004 Z. z. 

o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov alebo by bol ohrozený účel trestného konania, prípadne 

operatívneho rozpracovania prípadu. 

 

Článok 5 

                                        Využívanie informácií z kamerového systému 

 

(1) Mestská polícia sa zaväzuje, že povereným policajtom okresného riaditeľstva umožní 

v dohodnutom čase a v prípade závažných prípadov ihneď prístup do databázy 

spracovaného kamerového systému, za účelom vyhodnotenia informácií v ňom 

uložených. 

(2) V prípade, ak sa vyhodnotením zistia také informácie, ktoré sú relevantné pre 

odhalenie, dokumentovanie a objasnenie spáchaného trestného činu alebo priestupku, 

nosič takejto informácie mestská polícia vydá podľa príslušných ustanovení zákona 

NR SR č. 171/1993 Z. z o Policajnom zbore v znení neskorších predpisov alebo 

zákona SNR č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov. 

(3) Ak bude na kamerovom systéme zachytená informácia o protispoločenskej činnosti vo 

vecnej pôsobnosti okresného riaditeľstva, o tejto skutočnosti bude ihneď informované 

operačné stredisko. V týchto prípadoch sa primerane postupuje podľa odseku 2. 

 

Článok 6 

                                                       Účasť na rokovaní orgánov 

 

(1) Na rokovaní orgánov mesta, mestskej polície a okresného riaditeľstva sa zúčastňujú 

poverení zástupcovia mestskej polície a okresného riaditeľstva. 

(2) Na týchto rokovaniach dochádza k vzájomnej výmene informácií podľa článku 4 

a k prejednaniu návrhov na prijatie potrebných opatrení. 

(3) Ak orgán mesta pripravuje prijatie všeobecne záväzného nariadenia mesta, ktoré je 

zamerané na účinnejšiu ochranu verejného poriadku, na tieto rokovania prizve 

povereného policajta okresného riaditeľstva. Obsah pripravovaného predpisu vopred 

v písomnej forme doručí na okresné riaditeľstvo, ktoré je k nemu oprávnené predložiť 

svoje pripomienky a návrhy.  

(4) Jedno vyhotovenie schváleného všeobecne záväzného nariadenia, ktoré sa týka 

ochrany verejné poriadku, bude zaslané na okresné riaditeľstvo. 
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                                                                     Článok 7 

                                  Poskytovanie pracovníkov k výkonu procesných úkonov  

 

(1) V prípadoch, kedy je pri procesnom úkone v trestnom konaní potrebné zabezpečiť 

prítomnosť nezúčastnenej osoby podľa ustanovení zákona SNR č. 301/2005 Z. z. 

Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, okresné riaditeľstvo o to písomne 

požiada mesto alebo mestskú políciu. V osobitných prípadoch, kedy hrozí 

nebezpečenstvo z omeškania, je možné žiadosť vykonať telefonicky alebo osobne, čo 

bude následne potvrdené do troch dní po vykonaní procesného úkonu.  

(2) Prítomnosť pracovníka mesta alebo mestskej polície je možné požiadať iba pri tých 

procesných úkonoch, ktoré sa vykonávajú na území mesta. 

(3) V žiadosti je potrebné uviesť dátum, miesto a čas, kde sa pracovník mesta alebo 

mestskej polície dostaví, ako aj predpokladanú dĺžku úkonu, ktorého sa zúčastní. Na 

tieto informácie sa vzťahuje všeobecná ochrana podľa zákona SNR č. 215/2004 Z. z. 

o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

 

Článok 8 

                                                     Pátranie po osobách a veciach 

 

(1) V naliehavých prípadoch, najmä pri pátraní po nezvestných osobách, pri pátraní po 

odcudzených vozidlách a páchateľoch obzvlášť závažných trestných činov, útvary 

okresného riaditeľstva alebo  operačné stredisko žiadajú mestskú políciu bezodkladne 

telefonicky o spolupátranie. 

(2) Ak mestská polícia požiada okresné riaditeľstvo o spoluprácu pri pátraní po osobách, 

ktorých pobyt nie je známy a sú dôvodne podozrivé zo spáchania priestupku vo vecnej 

pôsobnosti mestskej polície, okresné riaditeľstvo podľa okolnosti vykoná pátranie. 

 

                                          Poskytovanie vybraných informácií a osobných  

                                     údajov z informačných systémov Policajného zboru 

 

Článok 9 

 

(1) Operačné stredisko (ďalej len „poskytovateľ“) poskytne mestskej polícii (ďalej len 

„prijímateľ“) bezodkladne informácie z evidencie obyvateľstva, z evidencie 

motorových vozidiel a z evidencie vodičov motorových vozidiel na základe 

telefonickej žiadosti z telefónneho čísla ++4214156 211 66 na č. 0961403155. Hovor 

bude automaticky zaznamenaný. 

(2) Prijímateľ uvedie poskytovateľovi meno, priezvisko a osobné číslo prijímateľa, 

identifikačné heslo pre používateľa mimo pôsobnosti ministerstva vnútra a príslušné 

heslo na telefonické získavanie informácií a osobných údajov z informačných 

systémov vytvorených a distribuovaných odborom správy informačných systémov 

polície Prezídia Policajného zboru. Po overení platnosti hesiel poskytovateľ poskytne 

žiadané informácie z príslušného informačného systému v rozsahu určenom v rozsahu 

určenom § 24 ods. 2 a 3 z. SNR č. 564/1991 Z. z. o obecnej polícii v znení neskorších 

predpisov. 

(3) O rozsahu poskytovania informácií rozhoduje poskytovateľ požiadaný o poskytnutie 

informácií z informačného systému. 
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          Článok 9a 

 

(1) Mestská polícia spracuje dopredu na ten ktorý mesiac príslušného kalendárneho roka, 

písomnú žiadosť o poskytnutie prístupových hesiel, ktorú zašle gestorovi hesiel. 

(2) Po pridelení identifikačného hesla a telefonických hesiel gestorom hesiel, mestská 

polícia zabezpečí oboznámenie sa s heslami len oprávneným príslušníkom mestskej 

polície. 

(3) Mestská polícia sa zaväzuje, že distribúciu a používanie hesiel bude realizovať 

v súlade s nariadením Ministerstva vnútra Slovenskej republiky č. 59/2006 o heslách 

a o zmene nariadenia ministra vnútra Slovenskej republiky č. 54/1993, o zásadách 

a podmienkach prevádzky na linkových sieťach Ministerstva vnútra Slovenskej 

republiky (ďalej len „ nariadenie o heslách“). 

(4) Mestská polícia je povinná poskytnuté heslá vhodným spôsobom zabezpečiť proti 

zneužitiu a nesmú byť poskytované neoprávneným osobám. Po uplynutí platnosti 

hesiel, mestská polícia zabezpečí, že registratúrny zoznam obsahujúci heslá, vhodným 

spôsobom zničí, o čom spíše záznam. 

(5) Poverený policajt okresného riaditeľstva poskytne mestskej polícii nariadenia 

o heslách a jeho prípadné novely. 

 

        Článok 10 

                                                           Preventívna činnosť 

 

(1) Mestská polícia a okresné riaditeľstvo sa spoločne podieľajú na prevencii, najmä pri 

určovaní priorít prevencie kriminality, ochrany verejného poriadku a boja 

s kriminalitou. Za týmto účelom sa môžu vytvárať spoločné pracovné skupiny na 

uskutočnenie spoločných stretnutí zameraných na prevenciu. 

(2) Zmluvné strany vzájomne spolupracujú plánujú a vykonávajú spoločné programy 

prevencie kriminality a inej protispoločenskej činnosti. Na tento účel si navzájom 

vymieňajú poznatky z oblasti prevencie. 

 

      Článok 11 

                                                       Ďalšie formy spolupráce 

 

(1) Medzi ďalšie formy spolupráce patria najmä: 

a) možnosť odbornej prípravy v oblasti dokumentovania a objasňovania určených 

priestupkov na úseku ochrany verejného poriadku a priestupkov proti bezpečnosti 

a plynulosti cestnej premávky, 

b) možnosť zapožičania technických prostriedkov zmluvných strán na plnenie úloh 

mestskej polície a okresného riaditeľstva 

c) poskytnutia kľúčov od technických prostriedkov zabraňujúcich vstup do určených 

častí mesta za účelom rýchlejšieho postupu zásahových skupín okresného 

riaditeľstva k zásahom na narušené objekty právnických osôb a fyzických osôb 

napojených na stredisko registrácie poplachu policajného zboru, 

d) vzájomná výmena informácií o zavadzaní nových technických prostriedkov pre 

skvalitnenie výkonu služieb na úsekoch poriadkovej a dopravnej činnosti. 
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         ČASŤ III 

                                      SPOLOČNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 

       Článok 12 

                                                       Splnomocňujúce ustanovenie 

 

(1) Kontaktnou osobou za mesto je náčelník mestskej polície a kontaktnou osobou za 

krajské riaditeľstvo je riaditeľ okresného riaditeľstva. 

(2) Plnenie záväzkov z tejto zmluvy a vykonávacej dohody zabezpečí náčelník mestskej 

polície a riaditeľ okresného riaditeľstva. 

 

     Článok 13 

                                           Náklady spolupráce a náhrada škody 

     

(1) Náklady spojené s plnením tejto zmluvy znáša zmluvná strana, ktorej náklady vznikli. 

(2) Vzniknuté škody a ich náhrada, ktoré vzniknú pri plnení záväzkov z tejto zmluvy sa 

riešia podľa § 78 zákona NR č. 171/1993 Z. z. o Policajnom zbore v znení neskorších 

predpisov a § 20 zákona SNR č. 564/1991 Zb. o obecnej polícii v znení neskorších 

predpisov. 

 

    Článok 14 

                                                      Záverečné ustanovenia 

 

(1) Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

(2) Obsah tejto zmluvy možno so súhlasom oboch zmluvných strán zmeniť alebo doplniť 

formou písomného očíslovaného dodatku k tejto zmluve. 

(3) Platnosť tejto zmluvy možno ukončiť dohodou zmluvných strán. Túto zmluvu môže 

vypovedať, to aj bez uvedenia výpovedného dôvodu každá zo zmluvných strán 

písomnou výpoveďou, doručenou druhej strane, pričom zmluva stráca platnosť 

a účinnosť po uplynutí výpovednej doby v trvaní jedného mesiaca, ktorá začne plynúť 

prvým dňom nasledujúceho mesiaca po doručení výpovede druhej zmluvnej strane. 

(4) Vyhodnotenie plnenia úloh z tejto zmluvy bude vykonávané raz do roka. 

Vyhodnotenie úloh vykoná náčelník mestskej polície a riaditeľ okresného riaditeľstva 

v písomnej forme ho predložia štatutárnym orgánom zmluvných strán. 

(5) Všetky subjekty vykonávajúce spoluprácu podľa tejto zmluvy zachovávajú 

mlčanlivosť o skutočnostiach súvisiacich s činnosťou zmluvných strán. 

(6) Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pričom po jednom rovnopise obdržia 

zmluvné strany a po jednom rovnopise mestská polícia a okresné riaditeľstvo. 

(7) Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia postupom podľa zákona SNR č. 211/2000 

Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov. 

 

V Žiline dňa........................    V Žiline dňa.......................................... 

 

 

............................................................................  ........................................................................ 

    Ing. Igor Choma                 plk. Mgr. Ivan Špánik 

 primátor Mesta Žilina                                     riaditeľ KR PZ Žilina 
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